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חשה ιν πὶ שלט הפטחו חה א אא ה ..ſיו 7ὃν ἀκ æ4n Ν 7 /ךינאויבעהי "נאש" 5 לק( >ו-ש
ἀξ γι C שלש יגל וישר æ æx r 246640" הווי וו οὐכו מש ו חיש שתσ΄ ν.

6 באי.

ΜΕ uum animum appelleremus δα ſcribendum, ſumendaι}

noſtra non prorſus indigna, tum perſonae et viribus noſſris,
nobis videbatur materia ejusmodi, quae tum opera

quas ſentimus, quam ſint exiguae, aliqua certe ex parte ae-
qua Toret atque conueniens. Cui conſilio optime ſatisſacturi

videbamur, ἢ locum apud Moſen adiremus eum, 0/0 notan-
cLur hominum, qui ante diluuium vixerunt, mores inge-

niumque. Quanquam enim probe ſcinius, hunc locum ἃ mul-
εἰς ſatis docte accurateque eſſe pertractatum, nobis tamen per-
ſuaſum eſt, ſupereſſe adhuc quacdam in eo, quae vberiori in-
digeant illuſtratione, adeoque non ſuperuacæ neam ſore, quam
illi impendere decreuerimus, operam. Atque ἢ perſonam,
quam nos agimus, conſideramus paullo accuratius, non eſt,
quod dubitemus, quin μος argumentum iſi ſit accomniodatiſ-

ſimum. In quo enim magis noſuris pracſertim tcmporibus ci,
qui eruditionem theologicam ſibi comparare ſtudet, elaboran-
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,ὦ ὧνdum eſt, quam in eo, vt libros diuinos rite diſcat interpretari לא 6
et philoſophiae operam nauet indefeſſam, qua ſine πος iſto offi-
οἷο ſungi poterit ſatis feliciter. Quam aequum denique virium
noſtrarum imbecillitati hoc inſtitutum, penes aequos μυίας,
ΤΟΙ arbitros eſto iudicium.

Quod autem de vitiis moribusque generis humani ante
diluuium quaerere inſtituimus, id etiam propterea factum 61
quod nuper, cum legeremus eruditiſſimum librum*è), qui con-
tinet Iiiſtoriam culturoe generis himani, hac 06 τὸ cogi-
tare, et narrationem Moſaicam relegere coepimus paullo dili-
gentius. Etenim cum videremus, auctorem cius libri, qui
eſt, לז ſatis conſtat, ADELVNGIVS, Vir. Cel. de moribus ho-
minum ante dilunium nonnulla diſputare, ἃ populari com-
munique opinione abhorrentia: placuit, ipſum locum Moſi-
cum, ad quem hac in cauſa redeunt omnia, vberius tractare.
Solent autem vulgo de impietate et contemtu omuis veligionis
intelligere, quae Moſes commemorat, atque exiſtimare Ἢ
impietatem cum ſumma crudelitate ſuiſſe coniunctam. Secus
videtur ADELVNGIO, qui ncgat, eam inſaniam audaciamque,
quae omnem religionem publice contemnat 06 ciuret, cadere
in homines feros ἃς barbaros, quales eo tempore fuerint οἵα
bis terrarum incolae. Superſtitionem potius et idololatriam
jſtorum hominum ingenio et actati accommodatam eſſe putat,
niſi aliquid ſumere velis, quod cum animi humani natura 6
modo, quo ſenſim excolitur, manifeſte pugnet ἢ, Cum Ἰρὶν
tur δά illuſtrandam hanc rem requirantur duo, primum hoc,
vt quid Moſes hac ὧδ γα tradat, legitima interpretatione
doceatur; deinde vt quaeratur, vtrum religionis Deique

603.»
4) Inſeribitur liber iſte- Verſuch einer Geſchichte der Cultur ἀφ menſeh-

lichen Geſchlehts, et prouiit Lipſiae, anno ſuperiori.

Conſf. 568, 1, 5.25. .11 ,40 פו



ὧν 7 .א. הפ"contemtio fuerit αὖ ἐξα aetate aliena, δὲ nobis libellus ita de-
ſcriptus, vt primo quidem loci Moſuici, qui eſt Cap. VI. I-4-
verba enarremus; deinde per hanc expoſitionem efficiamus,
quid Moſes de moribus οἱ vitiis iſtoruim hominum tradat;
doceamus denique, iſtum narrationem Moſis a natura men-
tis humanae, et a ratione, qua ſolet excoli et conformari, mi-
nime abhorvere.

Quod primo ad expoſitionem horum verborum attinet,
omnium qui- תסמ paulo difficilioribus atque ambiguis 10045 גת
dem, potiorum tamen interpretum opiniones et interpretatio-
mihi ſaltem maxime probetur, טס afferam; 40 deinde, תספ
oſtendam pluribus. Ad primum itaque verſiculum me ſtatim
conuerto, vbi de 242 hominum, praeſertim puellaorum, co-
pia verba ſacit Moſes. Qui locus cum ſere nihil habeat diffi-
cultatis, pauca tantum vel obiter attigiſſe ſufficiet. Ac primo
quidem ראה vtrum de vuiuer ſo genere lumano, an de dete-
σίου eius porte accipiendum ſit, quacrunt interpretes. ΟἿ Ἐπ
RICVS in commentariQ δα h. l. Caini ſubolem ſubindicari pu-
tat, quoniam 00 ſequiori eius ſexu in ſequentibus ſit ſermo;

ὩΣῷ omuæs, quiiſto tempore viuebunt, homines intelli-כהלע exiſtimauerim,; qud hi uiſſe dicuntur ל
orbe terrarum, quem praeter Caini gentem inha- 2 תברואה
bitauit etiam Sethi poſteritas. PFormula םהל ןרלי תונב au-
tem δά, auctam ſenſiin puellarum multitudiuem pertinet.
Hic autem tenendum 6, eam rem ἃ Moſe commemorari eo
nomine, vt indicetur, antea optionem non hatuiſſe loonm;
cum vero maior גת dies fieret mulierum copia, ſenſim copiſe
viros his adeo delectari, vt quae ipſis maxime placeret, eam
ducerent vxorem, et in ea ΤῈ non neceſſitati obſequeientur,
vt antea in ſeminarum patſcitate, ſed ἐπ voluptoti ſe darent,
fierentque 0610880165, 011ס" quam vim habuerit ad corrum-

hL ג בה המ 8565



על
pendos mores et extinguendam pietatem, vberius demonſirat
Moſes v. 2. Verbum ןאריו cum ἐπτγάσει quadam reddendum:
auide ſpectabaut. Hanc νίαν habet Cap. 111. 6. εἰ βλέπειν
Matth. V. 28. Ita fere o vinivs Metam. L. VL ν. 478: הו

Spectat eam Terous, praecontrectatque videndo.
Quae nunc ſequuntur verba, ,םיתלא ינב ea ambigua ſane
et paullo difficiliora ſunt, vnde veterum pariter atque recentio-
rum ingenia valde exercuerunt; quod probant illae toto caelo
a ſe invicem diuerſac interpretationes. Quam veterum nonnulli
δος 1000 ſabulam de angelis ſiue bonis ſiue malis, rem ha- סא
bentibus cum feminis, exſculpſerint, paucis iam indicabo.
Primo expreſſam legimus eam גב Codice Alexaudvino verſio-
nis τῶν ὁ, qui pro ὑιοὶ 6088 habent: ἄγγελοι 6088. Hanc 6
Iudatis repetierunt 1088 ΡῈ 52) 66 PHILO4), quorum [οὶ
mnia ἢ cui volupe 16 accuratius cognoſcere, auctor ſim,. vt
jpſos adeatt. Verum et Patrum, quos vocant, Graecorum
atque Latinorum permulti .0 ל. ἀνθ ΤΙΝ ν 5 Mortyr, -לממ
TVLLIANVS, LACTANTIVES, alii, hanc opinionem tuen
tur, imo ipſis perſuaſum eſt, לופט illud, quod apud Iudam
angeli, μὴ τηρήσαντες τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν, commiſiſſe .6 .תק. ל
dicuntur, cerni in quadam eorum cum feminis humanis com-
mercio. In fingendis autem eiusmodi fabulis αν ϑ TINVS
Martyr eo progreditur, vt aſſerere audeat, ex iſta angelo-
rum cum ſeminis humanis conſuetudine ortam eſſe maelorum
daemomm gentem. Ita enim diſerte הא .סז δ᾽ 950
παραβάντες τήνδ τὴν ταξιν, ψωνῥικῶν מפס א ἡττἤϑησαν, καὶ

n  --r יה

c) Orig. Iudaic. L. L. C. 3.
כ .De Gigantibus, Ρ 286 3 ,ש r

δ) In Apologerieo L, 11, 00; ἄς ΒΑ. 92. 60. Benediẽt. Quam opinipnen

"τὰ

atiam TERTVLL IANVS habet in ~pologei. C. 23. 6 pluribts ornaũit

ATHENA



-πιᾶδας ἑτέκνωσαιν, οἱ εἰσιν οἱ λεγόμενοι δοίμονες. Quas ieiuסא, ל
nas inttrpretationes, peruerſasque de natura mentium opinio-
copioſe εἰ eleganter conſutat THE ODO R ETVS 1] 7 תספ
ad h. 1., φαΐ paullo ſupidiores appellat eos, qui angelis affin-
gant aliquid, quod in eorum naturam, quae ſit omnis expers
concretionis, minime cadere poſſitt. Magis ea expoſitio arri-
det, quam ibi pro iſtis ſomniis ſubſtituit THEODORE TVS
ipſe. Exetvoi τοίνυν, inquit, ὡς 60066 ὠνομάσθησαν ὑιοὶ τῷ
Θεῷ“). Quam poteſtatem etſi argumentis demonſtrat non
admodum probabilibus; ea tamen videtur eſſe optima, et
conſuetudine loquendi bene confirmari. Sunt enim ינב
Dei cultores, illi, qui religioni addiſti ſint, et ali- םיהלא
quain venerantur vim ac naturam Dei. Haec ipſa autem
verba 60 modo, 400 nos hic accipimus, licet alibi non oc-
currunt, tamen 1, qui vana Numina colunt, deſcribuntur
a prophetis, leremia praeſertim, eiusmodi verbis, quae no-
ſtris aequiparanda ſunt, ac prorſus eandem habent poteſta-
tem. )סמ Ier. II, 27. Num. XXI, 29. HOſ. I, 6.7. Ea-
dem quoque imagine Ieſaias Cap. I, 2. εἰ Moſes Deut. XIV,

0de-Iſaclisis vtuntu?r, quos Dei filios propterea apoel-
lant

ἈΎΝΕΝΑΘΟΚΛΣΙ ἴῃ Levay. קוס Chriſt. C. 24, 25. Ῥακ. 302, το3. Addi
poteſt Fragmentum 1ןפז nnoch aud חזאפתו6וצא ןח Codice Pſlevde-

pigr. V.T. pag. 166. 167. Similea etiam ſunt Rabbinorum ſabellae,
μὰς latius perſequitur 3אנפצאאצהסת in librto: Entdechres Inden-
thum. ,ספ I. C. 8.

2( S. V. naTuIvs in animadverſionibus ad Cap. IV. 26, εχ quo loco
formulam noſtram illuſtrat, cum THEODO RETO eos intelligit, qui
Deum Adami profitebantur atque colebant, ות quo recte ac pracelare
diſputat; ſi vero δά rem ſuam confirmandam locum illum Lue. 111. 38.
excitat, ות eo lapſus videtur. Vocatur enim ibi Adamus non eam οἷν
cauſom flius Dei, quoniam fuit vir probus et intever, ſed quod οὐ ipſe
PDeo conditus fuit, humanum vero patrem non hibuit.

B



ὁ ὦ לא
Iant, quod Iehovae ſacri erant 65 quoſi addiſti. Sie
pii et 78070105 Dei in .א T. dicuntur ὠοὶ τὸ Θεῶ, τοὶ
τέκνα τῷ Θεῶ Matth. ,9 ל. Luc. VI, 35. 081.11, 6. Eph. V, 8.
quod colunt Deum, δά hoc tantum exemplar ſuos mores com-
ponunt, 40 viciſſm propitium Dei fauorem experiuntur. Iam
ſacile intelligitur, quinam ſint, qui his opponuntur, 3 םראה,
houines ſcilicet profani, o cullu diuino olieni, ſuasque
non niſi lnumanos exiſiimantes origines. Veram eſſe, quam
his verbis ſubiecimus, poteſtatem cum ex orationis ſerie,
tum ex linguae indole in 10015 Pſ. XIV, 2. coll. Malach. II, 11,
Ier. II, 57. ſatis Iuculenter apparet. In N. T. ſormula, quae
huic 4116 סא reſpondeat, nulla quidem legitur; ii tamen, qui
Luc. XVI, 8. טפו τῷ αἰῶνος τῶτϑ appellantur, videntur vere
iidem eſſe, nempe honines, aui rebus humanis vuice iutenti,
Deum resque diuinas provius negligunt. Atque hunc reli-
gionis contemtum commune ſere generis humani vitium
ſfuiſſe ante dilunium, non modo ex תסס loco maniſeſtum 6
ſi intelligitur, vt jam diximus: verum id etiam demonſtrat gra-
viſſima ipſius Domiui explicatio Matth. XXIV, 38.2( Senten-
tiam igitur huius 1061 הובס eſſe puto: ultores Dei coepiſſe per
aſſinitutes conjungi cum iis, qui omnis religionis eſſent ex-
pertes. Verbum ἽΠ2 autem, quod extremo verſiculo legitur,
proprie notat eligere, vti ſatis conſta. Quum vero ea, quae
e reliquis ſelegimus, amore ſoleamus complecti, wnde et ὧς
lecti nomen habent: nactum 6) verbum vim ean;, vt ב
omare, diligere. 510 occurrit סח א, 1.161 אד τὶ cet.
Nee praetermittendum videtur, סא iſtu interpretatione lucem
capere haud exiguam 10005 N. T. 605, מנ vocabula ἐκλές-

4
21) Ex his patet, Hebveeos םיספ hobere appeſlatſones, quus a Deo ductas

hominibus tribuere ſoleant. Alios enim dieunt Filio Dæ מ

r 5 vOSNuminis cultores, alios Dei peregrini filios, qui ſunt imaginum culiores,
alios denique ſilios hominum, σα pranui indicantur er profani homines.



של
-vſurpantur. Vi הזוג, ἐκλεκτοὶ, et 10 genus סוסי, ,50701
detur itaque Moſes haec fere narrare: Quum coepiſſet genus
humanum in orbe terrarum augeri, et puellarum maior
fieri copia; 11, qui adhuc Numen colcbant, capti ſeiniva-
pulcritudiue envum, quoe omnem yeligionem eiurove- ליוו
runt, has poliſſimum duxerunt vxores, in שס non ἐπι} id
ſequuti, quod pium videretur δέ ,שא quain quod amor
ſuaderet δὲ caeca libido.

Iam videamus, quam vim habeat verſiculus tertius, vbi
Moſes Deum ita loquentem inducit, vt, quid ſibi ἐς והא ho-
minum moribus videatur, graviter enarret. Et prima ſtatim
huius verſiculi verba יחור ןורי אל cum nomihil difficultatis
habeant, ἃ nobis non ſunt practermittenda ſilentioo. õæ O-
TIVs in animaduerſ: ad. .1 מ. auctoritatem LXX. Interpretum
ſequutus, qui vertunt: μὴ καταινεινη ſiue, לז vetus liber
habet, οὐ καταμενεῖ, deducit ןורו ἃ radice [Ἴ2, quae ἐμ vagi-
na eſſe notat; יזוור vero de animis, hominibus a Dro conceſ-
ſis, explicat, vt ſit formulae integrae ſenſus: 7040 diutius
aĩii -,ליא me dati, inchiſi quaſi muneant in his homini-
bus. Sed hanc explicationem, quae iam nonnullis 202005
placuit, incommodam, dixerisn; cum de animis humanis nun-
quam in ſingulari dicat Deus 171} σαι etiam vehementer ri-
det L. vT HERVS ומ Commentario Ομ. Tom. 1, pag. 682. 02
7700. Nos ſacimus cum פץא ΜΆ C HO, qui vertit: εἰ -אא
νεῖ τὸ πνεῦμα us τὰς ἀνθρώτως. Verbum enim  vim 76.

B 2 prehen-
h) Antiquiores interpretes fere omnes verbum ὯΝ maneie explicant να

bene obſeruauit 8. R. DA T I?S ad ἢν I. Quam niſi admittere σαῖς ve- 7

lit interpretarionem, ſtatuat neceſſc eſt cum cLE πιο, antiquiſiinos
interpretes legũſe ἍΤ 8 :רגר verum ea immutatione non opus οἷς
eum verbum 15 ἢ עס intelligatur, commode ſtare poſſit.

i) Vid. :EN 55% A ןת Comment. ad ἢ, 1,



12 ישא(, ὦν" של
preliendendi et altercandi hobere, patet ſtatim 6 nomine
quod de rixis et altercationibus ſaepe dicitur; vt Pſ ןורמ
LXXX, 7. Ier. ,אל το. Verbum autem etiam 858 ה
et Syris lic vſurpatur. vid. Thargum Ionathanis ad Geneſ.
ΧΧΧΙ, 36. et At. ,2 אז. in verſ. Syr- Ita fere verbum κρίνειν
etiam גוב N. T. occurrit de diſceptutione forenſi. Vid. 1Cor.
1, 1.66 6. Act. XXV, 9. Iam vero de poteſtate תסומוהו יזוור
pauca adiicienda ſunt. Notum igitur eſt, ἃ plurimis interpre-
tibus hoc 40 verbum reddi: ſpiritus meus, ſed quis ſit גוש
Dei ſpiritus, ſaepe vel ipſi neſciunt. cLERICVS, aliique de
vita hominibus a Deo conceſſa intelligunt, provocantey δά
vſum linguae in locis Ezech. XXXVII, 5. 6. 8. et Pſ. CIV, 29.;
qui licet partim de vita in genere, partim de vi Numinis vi-
tam rebus ſpiritumque tribuente, explicari poſſunt, noſtro
tamen 1000 parum accommodata videtur haec ſignificatio,
quod hic non ſimpliciter חור ponitur, (δὰ additur ſuſfixum,
quod ad Deum referendum eſt. Optime igitur, vti mihi certe
videtur, ור hic intelligitue de viuis diuinis, qui a Deo ex-
citati in corrigendis emendandisque hominibus perditis eo
tempore operam ponebant. Hanc hebraice loquendi conſue-
tudinem optime poteſt Iohannis locus illuſtrare in epiſtola pri-
πιὰ Cap. ΓΝ, 1. vbi monet apoſtolus, non eſſe credendum δὲ
obtemperandum παντὶ πνεύματι, ſed examinandum diligen-
ter, vtrum τοὶ πνεύματα ſint ἐκς 068. Res ipſa et omnis
oratio docent, πνεύματα hic eſſe eos, qui arrogent ſibi di-
gnitatem et honores oratorum diuinorum; vnue ſiatim ad-
iicit apoſtolus, ὅτι πολλοὶ ψευδοπροφῆτω ἐξεληλύϑοασιν εἰς Τὸν
κύσμον, εἴ .ל et 3. ſignum aliquod δὲ notam maniſeſtam in-
dicat, qua iudicari poſſit πᾶν πνεῦμοι, δὲ intelligi, vtrum,
qui dicat, ſe diuino afflatu excitari, fide ſit 66 hominum cul-
tu dignus nec .הס Sic etiam Pauli verba 1 Tim. IV, I. τὸ πνεῦ-

μὸ



האישאמהוה) איוו -וה יהפיאישופ החטיא לר.

Ἔν»
μα ῥητῶς λέγει de prophetis eorumque oraculis accipjenda
ſunt; conf, Act. ΧΗ], 2. et inprimis Cap. XX, 23. vbi verba
τὰ πνεῦμὰ τὸ αγιὸν κατὰ πόλιν διαμαρτύρετοι omnium zro-
phetarum quos in itinere ſuo paſim audiuerat Paullus, prae-

2dictiones indicant, quibus ipſi portendebantur vincula. Ex
his et aliis 10015 facile eſt ad intelligendum, חור ץפנ de Deo
dicatur, interdum ſignificare oratores αὖ ipſo uiſſos ad ge-
nus huinanum, et ſingulari modo excitutos. Quae poteſtas
verbi hunc locum pulcerrime illuſtrat, cuius ſententia eſt: non
aeternum fruſtra reprehendant oratores 62;
hoc hominum genus. Nec eſt hacc expoſitio ab iſtorum tem-
porum indole aliena, Nam praeter Noacuuni, quem מוס ma-
xime intelligendum eſſe 6 verſu 0. et 2 Petr. 11) 5. apparet,
plures alios ἰδ, qui corruptos ſeculi mores cum verbis,
tum ſactis corrigere ſtuderent, vel inde admodum veroſimile
eſt, quod ex hiſtoria ſcimus, ante Chriſtum omni tempore
fuiſſe, qui diuino quaſi Numine aſflati in eo elaborarent, 5
pietatis ſtudium langueſcens incenderent et alerent. Noacum
uidem quem לז iam obſeruauimus, Apoſtolus appellat δι.

3 3ποῦαϑύνης οήφυκαι, vera? pietatis magiſirum, iſlius actatis
homines ad emendandos mores et vitam rectius inſtituendam
cohortatum 6170, non ſine graui comminatione imminentis
ſupplicii, etiam το 9 π θεν 5 demonſtrat Orig. L. 1, C. 4. ὃ δέ
Νώεος, inquit, τοῖς πραττομένοις "טד αὐτῶν δυσχεραίνων, καὶ
τοῖς βωλέυμνασιν ἀηδῶς ἔχων, ἔπείϑεν ἐπὶ τὸ κρεῖττον αὐτὲς
τὴν διοίνοιαν καὶ τὸς πράξεις μεταζέρει. Idem iam antea
Enochum ſeciſſe, Indas auctor eſt in epiſlola v. 4.Ad-
iungitur iam cauſa huius decreti diuini, quae et ipſa ita ex-

ponitur vt in verbis חו nonnihil obſcuritatis. םגשב igitur,
3quod ἃ radice 5, errauit, optime deriuatur, eſt infiniti-

uus Picl cum ſuffixo B, εἴ proprie vertendum: 2 errore ſuo.

Β Iam
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Inm vero, vt apud Latinos erraore ſuepe idem eſt, quod pec-
core, delinquere; גזה etiam verbum hebraicum aliquoties in
litteris ſacris hanc vim habet, vt Prov. XX, I. Iob. VI, 24.
et 2Petr. II, 15. in verſ- Sur. Hane ספ cauſam parum rectè
illud per particulam cauſaſem explicãre videntur antiqui inter-
pretes. Nee repugnauerim, ἢ quis hos errores 70 vaga iſio-
rum hominum libidine intellexerit, quae matrimonii vincula
perſringens 00600 ruebat impetu. Nam talem licentiam non
modo ea indicant, quae paulo ante .2 ל. commemorauerat
(ριον diuinus: ſed ſolet etiam ſaepe cumea morum ſeritate,
quae his hominibus tribuitur, 640 coniuncta. Vocabulo רשב
aurem, quod ἢ, 1. occurrit, CLERICVS cum multis aliis,
praeſertim recentioribus, vim eam ſubiecit, quam in ſcholis
Dogmaticorum ſolet habere, quilde corruptae et imbecilli
liominis naturæe intelligunt. Quam vim etſi non negauerim
eſſe Hebraeis valde vſitatam, hoc tamen loco praeferenda mihi
videtur ,סה qua ſigniſicat homines voluptati deditos et od ven-
trem proiectos, qui praeter ea, 0180 ad ſenſus ſuauiter aſ-
fluunt, et corpus titillunt, nihil appetiunt, nihil ſequuntr.
Talem vim ipſa poſtulat Moſis oratio, qui de voluptute iſo-
rum hominum iam antea dixerat. Nec linguae vſum ποτα
interpretationi repugnare, ſacile poteſt doceri. Hebraei, quod
voluptatis notionem huic verbo lubenter ſubiiciunt, ipſa pu-
deuda ſolent per Charientiſimum ita appellare, vid. Ezech.
XVI, 26. Leu. XV. 3. Et in N. Τὶ nomen σαρκὸς de homi-
nis natura, ad voluptutos procliui tam ſuẽpe dicitur, le-
torum eruditioni videremur diffidere, 8 in demonſtranda 6
τὸ vellemus 616 copioſi, Conſ- ἢ placet, 5. V. TELLER li-
brum, quem do difficilioribus verbis .א Τὶ ſcripſit, pag- 144
ſqq. Vnde haec verba ita intelligenda ſunts Non aeternum,
inquit Iehoua, elaborare poſſunt viri diuini ἐμ reprehenden-

dis
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dis his hominibus, in quibus, cum nonniſi coeca ducontur
libidine,  opera perditur et oleuni. Verbis, quae ſequntur,
ſunt, qui exiſtiment, Peum minari hoc, vitam ho- וימי והיו
minum ex iſto tempore fore breuiorem Cuius quidem ſen-
tentiaæ auctor extat 1o8 E? HVS, qui eam Autiquit. L. I, cap.
3. δ. 2. hiſce verbis exponit: ἐπιτεμόμενός τε ἀυτῶν τὸν βίον,
καὶ ποιήσας ἐτῶν שנא ὅσα πρότερον ἔφων, ἀλλ᾽ ἑκατὸν ἐείκοσιν,
εἰς ϑάλασσαν τὴν ἤπειρον μετέβαλεν. Verum reiiciendam
illam eſſe duplici de cauſa exiſtimo, partim, quod non ſtatim

ex eo tempore, quo Deus haee ἃ ſcriptore diuino decreniſſe ſe-
cum dicitur, coepit iſto annorum termino eohiberi hum:na
aetas; סא hiſloria enim illorum temporum patet, Noacum
mille fere annos vixiſe, vid. Gen. IX, 28. et poſtea plures ſuiſſe,
qui ſpatium ducentorum annorum ſuperarent, vt 6 גנמב
obſeruatit Aben Eſra in Comment. δά h. l.; partim, quod
iſte terminus. non omnibus hominibus communis eſt, noſtri-
que homines eum nonniſi raro attingunt. Id vero hodieque
fieri deberet frequæntius; ἢ Deus hunc veluti modum huma-
nae vitae conſtituiſet.. Nam aeui humani ambitus non ex eo
ἀυ ας δοῦν" םוטסט'צה גטס loctum habet; ſed ex 00, quod eue-
nire videmus גוג plurimis. Atqui centum 66 viginti annos
nomniſi pauciſſimi explent Ad verum itaque proxime vide-
tur accedere vulgaris loci expoſitio, qua ſumitur, Deum
CXXV המס conceſſiſſe hominibus illis corruptis, ἢ forte per
hoc tempus oratorum diuinorum, maxime Noaci, monitis
obſequuti, animum emendare, δὲ meliores mores induere
vellent. Haec ſententia non modo ĩn (ἃ ſatis bona et proba-
bilis eſt, cum Deus. etian ἰδὲ hoc modo legatur egiſſe;
Conſ. Ion. Ill, 4. verum etiam id ipſum; quod antea negauerat
Deus, oratores ſuos aeternum h. e. ſemper in corrigendis ho-
minibus ſruſtra laborate debere, eam poſtulat οὐ quaſũ ſagitat

Bene
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Bene iam antiqui interpretes Chaldaici, oONKELOSVS δὲ 10-
NATHAN, ſic reddiderunt hunc locum, quos vt Iudaici inter-
pretes plurimi ſequuti ſunt, ita etiam Chriſtianorum pars ma-
xima hanc ſententiam amplexa eſt. Similis eſt formula, qua
de Hieroſolymis Domiuus vtitur apud Lucam Cap. XIX, 42.
vbi ἡμέρφοι eodem ſere modo dicitur. Cum igitur Deus in
monendo et corrigendo genere humano vſus 06, vt paullo ante
vidimus, oratorum quorundam miniſterio; ſine dubio per eos
etiam hoc deeretum publice propoſuit, 66 cum hòminibus
communicauit. Vnde loci noſtri ſententia מטס redit: Deus,
quod videbat, oratorum ſuorum monitis nihil effici, ſed
perditos homines libidini iuae obtemperare, decreuit, et
pnblice iuſſit edici, ſe μον CXXV annos hominibus indulgere
adhuc velle, ſi forte per hoc tempus ad meliorem frugem
redeant.

Veniamus ad verſiculum quartum, ות quo nonnulla illu-
ſtranda ſuperſunt. Ac primo quidem ſatis conſtat, obſeurius
eſſe -תסותסמ .ןםילימכ ἀξ quo. interpretęs omni te mpore praece-
perunt varie, vt, 8 iam vellemus ebrum õpiniones perſequi,
facile poſſemus copioſam diſputationem inchoare. Nobis au-
tem ἃ vero proxime abeſſe videtur eorum ſententia, qui exi-
ſtimant, indicari hoc verbo homines robuitos et magnae mo-
lis, qui virium fiducia induẽti, in alios aeuirent, putorent-
que, iis omnia licere, qui plurimum viribus poſſent. Huic
expoſitioni primo quidem ipſa notatio fauet; nam verbum
dicitur de irruentibus lutronibus hoſtibusque, qui vi ali- מב
quid raviunt; vid. Iob. I, 15. Ioſ, ΧΙ, 7. HOC etiam bene
vidit Aquila, qui ipſam, vt ſolet, vèrbi originem indicans,
hunc locum reddit: οἱ ξπιπίπτοντος ἧσαν ἐπ! τὴς γῆς, 27'4/7-

tores in terra erant. 400 זמ non modo hebraici verbi vim
religioſe expreſſit, ſed vſum etiam graccum tenuit. Graeci

nm
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enim verbum ἐπι חידיפוע etiam de 115 dicunt, 7/7 σὲ oliquem
adoriuntur. Sic THVCYDIDES L. VII, Cap. 89. ἄμα τῇ
ἡμέρᾳ, inquit, τῇ πύλει προσέκειτο, ₪7 μεγοίλη, Καὶ αἱρεῖ,
οἰφυλάκτοις. ΤΕ ἐπιπεσὼν. Maniſeſtius hanc poteſtatem he-
braici verbi expoſuit Symmachus, qui (θιαίας interpretatus
εἴ, homines feroces et truculentos. Atque ſic etiam Ale-
xandrini interpretes, quos Teodotion ſccutus eſt, intelligendi
videntur. Nam graccum verbum γγαιντες, ףטס vtuntur, non
tuntum indicat homnines inuſitatoe maguitudinis, quanquam
δὲ hos; [δά maxime ſignificat violentvs 07 ſaeuos, iuris et
ipſius Dei audaces coutemtores. Tales ſuerunt, quos anti-
quitas graeca finxit gigantes 66 ΣΟΒΈΡΗΥ 8. qui in explican-
do hoc verbo ſequutus eſt Alexandrinorum auctoritatem, hos
gigantes dicit ſuiſſe ,209000)ם καὶ παντὸς ὑπερόπτας καλῷ, διοὶ
τὴν ἐπὶ δυνάμει πεποίθησιν. ὁμοία Yolę, תהסס enim addit,
τοῖς ὁπό γιγάντων דיס או λεγομένοις ὑφ᾽ Ἑλλήνων, καὶ
ὧτοι δροίσαι ποιροιδίδοντω. Atque tales fuiſſe, etiam illud ſua-

det, quod Moſes paucis interiectis dicit, v. 11.ץראה אלמתו
ΘΟ derva mudebat coedibus, vt formula vtar, quam in re
ſimili adhibuit 5 סלדםו, Metam. L. I, v. 140. 50. Nec ta-
men exiſtimauerim, iniſitutaæ magnitudiuis notionem pror-
ſus deſerendam eſſe in explicando verbo ὩΛ 2. Etenim et-
iam hanc vim οἱ ſubeſſe, maniſeſte docet locus Num. XIII, 32.
33. vbi םיליפכה dicuntur תורמ ישנא qui corporum proceri-
tatè Iſiaelitas longe ſuperauerint. Fuiſſe autem etiam poſt di-

luuium
Inter en, quae doctores quidem veteris eccleſine graecae ἄς his gigan- כ*

tibus praeceperunt, notanda ſunt maxime, ףוגהס tradit EVSEB IVS Prae-
rarat. Eunngel. L. τι. 08.8. φαΐ, quamquam videtur rem in medio
relinquetæe, cos tamen 0101] fuiſſe nebulones violentos et ſucrilegos.
οἷ τε πάντων, inquit, שוש σύμα ϑρυλλούμενοι Γίγαντες דאו εἰς δεῦφϑ
βυοωμένας θεομαχίας ₪80 καὶ δυσεέσιν ἐγχερήμασιν ὠπειργαζοντο.

C
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-18luuium homines, ingenti corporis mole inſignes, allatis libro לא. יל ל
rum ſacrorum teſtimoniis, םסמס docuit THE ODORE TVS 1מ
Quaeſtionibus, Quaeſt. XLVII. Plurima vero μᾶς de re con-
geſſit cALMETVS), qui quanquam admiſcet multa, e fabu-
lis δὲ rumoribus incertis petita, hoc tamen eſfeciſſe videtur,
ſuiſſe olim multos, qui corporum proceritate 66 viribus longe
ſuperarent vulgarium hominum imbecillitateni. Videtur ita-
que Moſes dicere, ,5 hiumanum eo tempore multos ha-
buiſſe, qui non modo οὐ corporis magnitudinen plurimum
pollerent robore; ſed etiam viribus ſuis abuterentur ad op-
primendos δὲ vexandos reliuos. Obſcruat autem Moles,
iſtam feritatem nulla re coerceri potuiſſe 06 .נסו Nam
connubia eorum, qui cſſent religione imbuti, cum puellis pro-
fanis minime habuiſſe hanc vim, vt morum emendatio quae-
dam cfficeretur; ſed hos, qui talia matrimonia contraxerint,
progenieny edidiſſe aeque vitioſam Hane enim eſſe putamus
:ſententiam verborum םיהלאה ינב ואבי רשא ןכחרורחא םגו
ipſis מו intelligi poteſt, ףוטס Ex .םהל ורליו םראה 2 לא
coniugiis, quae videbautur aliquam vtjlitatem ad conſcruan-
dam propagnandamque religionem habere poſſe, ſenſim etiam
reliquam generis humani partem eſſe corruptam, et ἃ virtute
pictateque maiorum ἀοροποιαῆς, Quac autem paullo ante
de notione nominis םיליפכ diſſeruimus, ea confirmantur his,
486 Moſes addit in fine huius verſiculi. Dicit enim המה
non ſemper in bonam par- רוכב Nam םלועמ רשא םירכגה
2001 accipitur, de viro forti, qui ſit 88 gerendas res magnas
aptus; ſed ſuepe et am vſurpatur de hominibus violculis, op-
rreſſoribus, latronibuss. HoC maniſeſte docet conſuetudo

loquen-
1) In libro Bibliſehe Unter ſuchungen, qui Mo 6 11 םא proeſatione et ob-

ſeruationihus auctus εἰ caſtigatus prodiũt, Tom. 1. Commentat. 11.

פע. 48. 8
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Ομ 19 לש הלuendi Syrorum, Chaldaeorum et Arabum; Conſ. quae 6

de τὰ diſſeruerunt 7/. Mmica 115 in Spicileg. Geogr. Hebr.
exterae poſt Bochartuin pag.2 153. [4. et scu τ TENS ad Iob.
XXXVI, 9. Loci autem librorum ſacrorum, ΡΠ LII, 3. Ge-
neſ. X, οἱ et 1 Chron. 1, 10. idem conſirmare videntur. Dicit
igitur Moſes: 01 ſunt gigautes illi 01 lotrones vetuſti. Nam
formula ,םלועמ רשא omnino antiquos lignificat, οἱ ſic 6
legitur; vid. Ioſ. XXIV, 2. Ier. V, 15. 1.00 70. Hos au-
tem vetuſtos gigantes appellat etiam םשה ישכא lomiues cele-

31

berrinios, qui nagnum ſiut adepti nomen, ſiue, νὰ cum εν Ὁ
BIO loquar, .0| πάντων 000 שלא ϑρυλλούμενοι, qui

omniuin ore celebrentir. Solent enim Hebraei 06 םש ſu-
ma dicere 10006: vid. Ieſ. LXIII, .9ז Iob. XXX, 20. cet. Qui
vſus etiam in gracco verbo ὄνομα, et Latino nomen dominatur,
vt ſutis conſtatt. Docet autem מוס locus, Moſen tangere vo-
10140 et breuiter narratione vera conſutare aliarum gentium
fabulas ἃς ϑεογονιας, quirum erat magna multitudo, 06 in-
gens varietas. Nam cum de magnitudine οὐ ſeritate antiquo-

7.

rum iſtorum hominum rumor quidam ad omnes gentes dima-

"ל
ſeuſiũ,. ὦ fits,-augebatur varie, et ſtudio illo im- טו

petũquæ ΝΙΝ fumannae, quo ad mirabilia ſertur, vehemen-
ter corrumpebatur: bræuiter hic voluit Moſes antiquam veri-
tatem vindicare δὲ ręſtitueræe: Negat enim, celeberrimos il-
108 heroas δὲ gigantes monſtra ſuiſſe, miro modo procreata,
et communis hominum naturae expertia, vt multi temere fin-
gant: ſed homines ſuiſſe vulgari ratione generatos, peſſi-
mos autem 01 impios. Quare HILo) non male obſeruat,

“Ἂ

8

C 2 Moſcn
inquit, τὰ παροὶ τοῖς דוא inlibro, qui inſcribitur, περί γιγάντων lous עו

ποιηταῖς μεμυϑευμένα περὶ τῶν γιγάντων οἴεται לסוס: זי αἰνίττεσθαι
πλειρόν ὅσον διεεηκότα τῷ μυϑπλαςεῖνν καὶ τοῖς ἀλυθείαρ ὕχνεσιν οἰυτῆς
ἐπιβείνων ἀξιῶντω, Belle ſomniat de iſtis i;untibus, quisquis demum

ſit
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Moſen minime fauere ſabulis, quas de gigantibus finxerint
poetae, ſed voluiſſe obſcuratam veritutem in lucem ꝑro-
trahere.

Sequitur nunc, ₪7 mores generis humanui aute diluuium
breniter uotemus, Moſis narrutionem ſequuti, cuius ſen-
tentiam hactenus expoſuimus. Sunt igitur tria, quae 5
vituperat, et quae non poterant non efficere generis humani
interitum. Primo quidem 24 libidinem proni eraut 5
aoctatis homines, eiusque mali vis videtur ſuiſſe tanta, vt ma-
trimonii ſanctitas violaretur, הס ſenſim penitus euerteretur.
Coepit autem hac הפס primum ſe contaminare Caini proge-
nies, atque ſi 105E H O credimus, Cainus ipſe tantae corru-
ptionis auctor fuit; negat enim IOSEPEVS*), Poenam,
ἃ Πρὸ ipſi inflictam, vim aliquam ad emendandum peſſuni ho-
minis animum habuiſſe; eum potius eo progreſſum 606, וא
voluptates omnis generis indulgeret ſibi, quamquam id ſaepe
fieret cum iniuria eorum, qui cum ipſo habitarent. Atque
ἢ etiam 1058PHI auctoritatem hac in re vellemus contemnere,
hoc tamen certum eſt, et. ab ipfo Moſæ memoriae proditum,
Lamechum, qui et ipſe ἃ Caino genus ducẽbat, ſuiſfe poly-
gamiae auctorem, Genel. IV, I9. quae res erat mali exempli,
ἃς ſine dubi] etiam alios, vt fit, ad perſringenda matrimonii
vincula impulit. Sic etiam intelligi poteſt, quomodo ſenſim
corrumpi potuerit ſtirps Caini, vt, ſublato omni pudore, עצוב
coniugii fanctitatem rideret, et vnice obſequeretur 100086 li-

bidini
fit |tor fragmentorum, quae ſub אבושופדנד nomine eſreumſeruntur, L. I.
Cap. 9. πορρὶ τῶν Ἐγρηγόφων.. Is enim putat, malos duemones fuiſſe hos
gigantes, qui prognati fuerint ex jiſto angelorum סופה mulięribus com-
mereio. .וה Fobricius 1.1. .295 לפס-

ἐπὶ νυνθεσία τὴν κόλασιν ἔλαθεν 2. 6. 2. שא Antiquitat. ἴω, 1. Cap. פר
ἀλλ᾽ ἐπ᾽ טוסו τῆς κακίας, ἡδονὴν μὲν πῶσαν ἐκπορίζων' αντῷ τῷ σώ"
ματι, κἂν μετ᾽ ὕβρεως τῶν συνάντων δέο; τάνταν לקו
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bidini. Nec contineri (δ coercerique paſſa eſt huius mali vis,
ſed ſenſim etiam meliorem partem generis humani infecit, vt
Moſes 011810 tradit, ἃς tandem dominata eſt סע omnes homi-
num familias, ἢ ἃ Noaci filiis diſceſſeris, qui cum patre puros
ſe ſeruarunt, et intacti manſerunt. Haec etiam confirmantur
iis, quae de moribus antiquiſſimorum hominum Chriſtus ipſe
docet. Matth. XXIV, 37 30. et Luc. XVII, 96.57. Etenim
Εἰ loci non modo hoc demonſtrant, iſtos homines, volupta-
tibus intentos, nihil curaſſe, niſi μος, vt libidines ſuas xple-
rent: verum etiam hoc ipſum, quod de vagæ Venere dixi-
mus, continere videntur. Nam verba ἐγάμεν, ἐξεγαμίξοντο de
stupris et impotenti laſciuie ſaepe dici, idque fieri verecunde,
bene obſeruarunt et exemplis docuerunt ad hos locos interpre-
tes). Quae interpretatio etiam 115 accommodata eſt, quae
in vtroque 1000 adiecit Dominus, ἤσθιον, ἔσσινον, 66 quae et
ipſa per χαριεντισμὸν de luxuria dicta ſunt.

Cum μὰς laſciuia coniuncta fuit ſummae iniquitas et
erudelitas maxima. Moſes enim maniſeſte loquitur 06 la-
tronibus ſaeuis, qui, virium הס ſortituqinis fiducia inſiati, pu-
tareot.. nulla ſibi ium.àeriptæ eſſe, et impune alios o?prime-
rent. Quantà aufem ſuerit iſtorum temportm calunitas,
etiam ex δό colligi poteſt, quod .11 ל. adiicit Moſes, rerrum

fuiſſe cuddibus plenam ק יףוטאס formula maniſeſte indicat mo-
res iſtorum hominum immanes, δὲ crudelia facinora. 6
practermittendum illud eſt; inſtrumenta ſuèuitiie iſtis homini-
bus minime 0600100. Nam Moſes ipſe tracit Cap. IV, 22.
aeris et ſerri vſum aequales ſuos docuiſſe Thubalkainum;
multumque probabilitatis habet nonntllorum interprętum ſen-
tentia, qui exiſlimant, carmine illo difficillimo et antiquiſſi-
mo, quod Cap. 17, 23. 24. legitur, cuni celebrurique ꝓriuum

C 3 gla-
ὃ Vid. inprimis 1 יש ס εἰν Curae οὐ Marth. XXIV. 37.
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gladium?). Ita certe comparata ſunt Lamechi verba, vt la-
tronis animum prodant, qui 80 trucidandos alios ſit promtiſ-
ſimus. Videntur itaque homines iſtius ſacculi feroces inuen-
εἰς Thubalkaini ita abuſi eſſe, vt ſaeuirent in alios, arna ſibi
conſicerent, et vi omnia miſcerent.

Quod denique de contemtu oratorum diuinorum addit
Moſes, id (εἰς demonſtrat, iſtius aetatis homines etiom im-
pios fuiſſe, δὲ audaces Dei contemtoress Nam poſiquam ſe-
mel veluti bruta ſuas tantum cupiditates ſequi coeperant, pio-
rum gens parua, quae Deum adhue coluerat, aeque ac malo-
rum turba ingens omnem ſenſim eiurauit religionem Hinc
etiam, qui ipſis naſccbantur liberi, parentibus erant omni ex
parte ſimiles, corumque, poſtquam adoleuerant, diligenter
inhaerebant veſtigiiss Quem diuini Numinis contemtum et-
tiam Petrus 1. epiſt. 111, 50. iſtis hominibus tribuit, appellans
eos οὐπτειϑύήσαντας h. 0. tales, qui oratoribus diuinitus miſſis
nullam habebant ſidem, qui eos ſaepe adhortati ſucrant, לאי
redirent κα ſmagem, ne Του, ἄχ atem eorum grauiteranimaduertere cogeretur. Verum εἶ deridẽbant up

tiſſima conſilia, negantes, Deum eſſe, qui res humanas curet.
Talem 10410 eorum animum, etiam Chriſti verba indicant,
ἃ nobis iam allata, quibus deſcribitur ſumma ſecuritas, quae
monitis nec minis commoueatur, diuinas autem poenas תסס
non pertimeſcatt. Quare vocantur iſti hommes etiam ἃ Iuda
ν. 14. ἀσεβεῖς, homines impii atque profani, vt iam antea
Petrus, quem imitatus eſſe. videtur Iudas, in epiſt. ſccunda
Cap. 11, 5. κόσμον οἰσεβῥῶν dixerat. Hla Dei contemtio qualis
fuerit 66 quanta, Iudas eodem loco vberius demonſtrauit. ΑΕ,

fert
 Hane expoſitionemoſe ornauit  V Ὁ

ζω copi libro; Aelteſte ןה RDPER תUrhunde הוו Menſchengeſchleclts, tom. 11, past. IV. ,174 ם.



ל 8% עא
ſert enim Enoci, aequalibus ſuis poenas diuinas praedicentis,

verba, qui diſerte dicit, cum οὗ ingentia ſcelera, quae com-
miſerint, plectendos eſſe homines, טונג περὶ σάντων τῶν
σκληρῶν, ων ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτῷ ἀμαρτολοὶ 006090. Τὰ
σήληρο, quae ἴῃ Doum loquuti dicuntur, ſunt conuicia im-
proba, quibus Deum lacerauit ipſorum inſania. Vſurpatur
enim illud verbum de acerbitate in diceno, qua aliorum ſa-
ma lacditur, οἵ contemtus ſignificatur. 510 ΟΘΕΡῊΝ 5. cum
ſratribus ſuis ἐλάλησε σκληροὶ, cum 605 homincs ſuſpectos ap-
pelluret, δὲ minis terreret, Geneſ. XLII, 7. 30. add. Prou. ,אל
1. ibique Aquila, qui λόγον σκληρὸν dixit, quem Alexandrini
λυτσηρὸν reddiderant. Conſtat igitur ex hoc Iudace loco, ho-
mines antiquiſſimos eo audaciae et impietatis 610 progreſſos,
οὐ conuiciis adeo peterent Deum, ſuumque contemtum non
diſſimularent, ſed verbis δὲ 00815 luculenter ſignificarent.
Apparet autem ex his, quae nunc breuiter diſputauimus,
expoſitionem 1001 Moſaici, quam ſupra dedimus, accurate
conſpirare cum 5, ףטפס Noui Teſtament? auctores, 6
ἀράν, בוב Dominm/e moribus antiquiſſimorum hominum
docuerunt.

Videndum גאות eſt; virum haec omnia ſint ab ingenio

humano et iſtorum temporum indole aliena. Quodſi igitur
naturam mentis humanae,. modumque, quo excolitur ſenſim
δὲ conformatur, non perſunctorie conſideramus, haud ob-
ſcure patet, omnem cognttioneim humanain initia capere
4 rebus, quae in ſenſus incurrunt, ilque propterea, quod τὸς
iſtae, ſimulac ſenſuum beneficio vti diſcimus, nobis ſtatim
ſc offerunt, et cum vi tum ſuauitate {πὰ vehementer תספ com-
mouent atque alliciunt. 546 rudem videmus inſantem primo
20 τος extra ſe poſitas attendere, quas ſentit eſſe iucundas.

Atque



ΟἿ .לא
Atque haec mentis noſtrae δά res extrarias attentio, ἢ eſt na-
turac conueniens, nec tranſilit, quos ratio οἱ ſignauit, limites,
ad naturam noſtram ita pertinet, vt, ſi abeſſet, virtute care-
remus praecipua. Remiiſior contra eſſe ſolet הס tarda pauco-
rum hominum, qui in regione ſatis ampla, nullo fere ſocie-
tatis vinculo iuncti degunt, attentio. Quando cnim ſunt
adhuc pauciores, et ſufficiunt 80 vitam ſuſtentandam, 486
terra ſponte prodit, alimenta, omnem fugientes laborem
pauca tantum noſſe cupiunt, nec ſunt de querenda exquiſi-
tiori viuendi ratione anxie ſollicit. Intactas ergo, quod
mirum non eſt, relinquunt artes omnino omnes, quoniam
nullam ſentiunt cauſam, nullamque neceſſitatem, cur ad res
vtiles inueniendas impellant animum, ſuoque vtantur inge-
nio. Creſcente vero eorum copia, incipiunt ſenſim carere,
quibus affluebant 406. Vnde ſit, vt arctius coniuncti in ſo-
cietates congregentur ciuiles. In hac vero conditione poſitis
aunerenda ſunt plura, quibus ſe ſuosque alant, vitae praeſi-
dia, excogitandae artes, exercendumque ingenium, vt ha-
beant, vnde viuere poſſint. Et quo magis creſcit hominum
multitudo, 60 magis augenda eſt alimenta quaerendi diuer-
ſitas, et acuitur artes colendi ſollertia. Colitur nunc ager,
aluntur pecora, inueniuntur, quae vitam reddere poſſint bea-
tiorem. Verum cum mens animusque arctiſfimo cohaereant
vinculo, dici non poteſt, quam vim habeat 80 augændos ni-
mium appetitus animi hoc, ἢ mens vnice oceupata ſit iis,
quae ſenſus ſuauiter afficiunt atque titillant. ἘΠῚ quo im-
penſius augetur hominum ſeientia, quo ſtudioſius tractantur
artes δὲ quaeruntur diuitiae, eo facilior eſt δά vitia quaelibet
aditus. Excitantur in hominibus infinitae cupiditates, 6
πιῇ ſubiiciantur rationis imperio, ad violentiam tantam pro-
rumpunt, vt ſumnia exſiſtat morum peruerſitass Etenim ἢ

cogni-
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א. על 55
cognitio noſtra tenuis eſt adhuc et cxigua, fieri non poteſt,
vt cupiditates noſtrae aſſequantur vim eam, quam ãdipiſcun-
tur, ſi multarum rerum nobis comparauimus notitiam 6
νὰ, Ignoti enim nulla fertur 010 cupido. Inm 180116 in-
telligitur, quomodo Moſes dicere poſſit, 00, quod הוו ſue-
rit in dies homiuum aute dilunimm viuentium copia, fo-
105 0/0 corum mores adeo diſſolutos, vt ſeninas, quas-
citnque ſuoderet amor, corruumpereiit.

Quod igitur primo laſciuiae vitio maxime dediti fue-
runt, eius rei cauſa ineſſe videtur in 6ס quod cupiditatibus
reliquis violentior ſua natura eſſe ſolet 106 הז Venereas pro-
penſio. Quid quod ad excitandam eam augendamque non
parum conferebat coeli, ſub quo viuebant, clementia, et re-
gionis in qua habitabant, fertilitus. Videntur enim iſto tem-
pore Aſiac partem mediam, 00 nomine, vt conſtat, ſatis ce-
ebrem tenuiſſe. Habebant itaque grauiſſima irritamenta ma-
lorum, in his cibi potusque abundantiam Vnde veroſimile
eſt, 005, cum abuterentur regionis ſuac beneficio, largius-
que Teſe micarẽri? הפס ac potu, ad voluptatem exercondam
redditos fuiſſe propenſiores. 1115 enim δα laſciuiam incitari
vehemente? homines, quis eſt, qui neget? Et quam conſen-
taneus ſit omnino nturaè homiuis baorbari intemperatus Ve-
neris vſus, nemo negabit, niſi quem plane fugiunt mores gen-
tium barbararum, quas nuper demum, in inſulis maris 5

magni, verſus Auſtrum.nti, indagauit faeculi noſiri ſollertia
Ἃ

runt Augli, eius incolas dicunt ſe reperiſſe rebus venereis adeo
plane miriſica. Qui סאות inſulim, quae dicitur Talili, adie-

intentos, לז non tantum cum ſuis corpus miſccanut vagac libi-
dini obſequuti, (δα etiam, ſublato omni pudore, peregrinis
{μ| copiam ſlatim ſuciant feminac plurimae, aegre ſerentes, ἢ
quis forte iſtam beniuolentiam contemnatt. 4% prima ſtatim

D pucritia
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Ϊסא. יל על Ε 20 7ἢ pucritia laſciuis adſucſiunt ſaltationibus ſcenicis, ſucrisque Ve-

7 neris initiantur tenerae adhuc virgines, annosque vix natae

l

duodecim 4), Inueniuntur etiam apud 605 ſocietates quaedam א
inan ſceleratiſſimae, ex vtroque ſexu conflatae, quae Venerem com-

muniter hac lege exercent, vt, ἢ qua ſorte Veneri ſacrata vir-
concipiat, infantem recens natum interficiat, atque ita ſce- יעס
dere ſe contaminet, quod ἃ natura quam maxime abliorret,
eſtque longe turpiſſimum atrociſſimumque. Neque apud Ta-
liitios ſolum ſummae laſciuiae extare documenta, verum 6
alias gentes barbaggs, nominatim iuſularum Mariauarum
incolas, δά priores proxime accedere, traditum eſt?). Ian-
tum enim abeſt, vt homines iſti legitima ineant matrimonia,

vt mercede conducant puellas, aut emant ἃ parentibus, ἃς
deinde in domibus hoc conſilio conductis, deliteſcant cum
is quam turpiſſime. Videmus itaque, hodieque eſſe gentes
quasdam barbaras, quae eodem ſere, quo homines ante dilu-
ium,; 60186 דוכס ἧς diodrie-tui libidini. In hac igitur nar-
rationis Moſaicae parte nihil eſt, quod ἃ ſatura animi humini
dici poſſit alienum.

Nec puto, fore, qui negent, crudelitutem 0006 הס la-
lciuiom iſtorum temporum ferituti occommodatam eſſe.

Tam arcto enim hacc vitia cohaerent vinculo, vt laſciuia
Κις ſemper comes ſit violentia. Id fit propterea, quod. homi-

nes
n Ν

14) Qu pditi fint huius tam כ populi mores, vel inde in
relligitur, quod tempore Periciis, quò artes lummoam apud Athenienſes
attigernnt ſoſtigium, moiumque coeperat invaleſcore inollities, ץוא la-
ſcluioribus ſaltationĩbus ſcenicis a prima pucritia operam dabant Athe-
nienſes. Vid. an1s768 B. Nub. 950. ſqu.

r) Vtriusque gentis harharae mores, optimorum suctorum teſtimoniis
vſus, accurate deſeripſt, multisnue ohſeruationibus doctis illuſtrauit
ſqq. .261 .1. קוק Miſcellancis philoſophicis, Part. אזואפאפגצב ות

————9-
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nes voluptarii, maxime ἢ viribus pollent, ſuntque reliquis ro-

I

של 27 l

buſtiores, leuiſſima ſaepe de cauſa iraſcuntur, nulla autem זס
l

magis excandeſcunt, quam cum ἃ Veneris νὰ quocunque ce- l
mum modo arcentur. Id enim tam aegre ferunt, vt cum his,

1ἃ quibus ſe lacſos putant, conſerant manus, 06 hac 06 cauſa
ſaepe magnae gentes bella geſſiſſo perhibeantur. σε πον o-
TVS quidem ſtatim הפ initio hiſtoriae, quam reliquit, roptus
multarum feminarum commemorat, antiquo tempore ſactos,
atque hanc iniuriam, quae proſecto mugnam ſimiliturlinemhabet cum iis, ףטהס homines violenti ante diluuium ſeciſſe y
videntur, cauſam fuiſſe tradit bellorum, quae ſint a Graccis
aduerſus barbaros geſta. Iam igitur, cum homines iſti ante
diluuium magna corporis mole laborarent, tantaque eſſet
apud 005 matrimonii vilitas, vt nullam ducerent vxorem legi-
timam, ſed promiſcue vterentur feminarum multitudine, fa-
cile fieri poterat, vt, 6ףטה huic placerent ſeminae, easdem
amaret δὲ 1116 66 cum neuter cedere vellet, rixae orirentur
cum acerrimis ſuepe coniunctae cacdibus. Ac ſolet proſccto
ipſum robur corporis homines impellere δὰ facta crudelia,
et-foularaσn—;; στ In-proſternendis aliis gloriam quae-
rant, velintque vires, quibus inſtructi ſunt, exſerere et oſten-
γε, Latrones iſtius temporis etiom armis inſtructi erant;
etenim metallorum aliquem vſum, nominatim ferri, iam inue-
nerat humani ingenii ſollertia; vid. Cap. IV, 22. quae res ma-

ęnam habuiſſe videtur vim 80 augendam iſtorum hominum
eſfrenatam ſerociam. Coceperant etiam homines vrbes con-
dere, et aliquo vti imperio; quod Moſes Cap. IV, 17. com-
memorat. Verum 66 hoc locum feciſſe ſaeuitiae, multaque
iniqua facinora peperiſſe videtur, quoniam, vt cum -לס א ע

ΠῚr10 loguar, V, v. 1122.23.

כ 2 הק

ΓΝ יי וששה סרה ה um—ai mtumiumr— mpi



8αὐ ſunmum ſiccedere honorem לא, ὦ עא
Certantes, iter iufeſtum ſecere 7

Solent praeterea gentes barbarae latrociniis הס violentia
plerumque ita delectari, vt omni tempore ſucrint, ףטהס rapto
viuierent. Hanc conſuerudinem etiam vetuſtiſſimis Graeciae
populis ΤῊΝ CY DIDES tribuit, (1.1. C. 5.) et cauſum addit:
εκ ἔχοντός πω αἰχιύνην τότα τῷ ἔργα, Φέροντος δέ τι καὶ δό-
ξης μᾶλλον. Ex his onmibus facile intelligitur, erudelita-
tem, quam Moſes fuiſſe dicit in antiquiſſima hominum pro-
genie, non abhorrere הפ indole humana, νοὶ iſtorum tempo-
naturaã. טונג

Denique et hoc videtur menti humanac iſtisque tempo-
ribus conſentaneum, reguaſſe ante diluuium ſummm Ni-
minis onnisque religionis neglecfum, quippe qui ex hac mo-
rum vitioſitate velut 6 fonte Auxiſſe videtur. Cum enim ge-
nus illud hominum omne ſtudium, omnemque cogitatio-
nem 88 165, ףטבס ſenſus delectarent, conferret νηοῦ» to-
tumque 15 mergeret voluptatibus inuenuſtis, qui poterat aliter
fieri, quam vt omnis 00 Deo notitia, cultusque diuini reue-
rentia in animis, tanta labe inſectis, pcnitus extingneretur?
Quid quod in ſe iam ſatis exilis et imperſccta ſuiſſe. videtur,
quam vetuſtiſſimi homines ante diluuium 06 1900 habebant,
notitia, αὖ Adamo 80 eius poſteros per annos multos ore ꝑro-
pagata. Sed poſiquam graſſari coepit morum pernicies, םסה
poterat non ea ſic corrumpi, imo et euaneſcere prorſus, לח
quem Deum eſſe adhue concederent,. otioſum tamen 6) 5 תי
humanas prorſus negligentem ſibi fingerent, ideoque putarent,
licere ſibi omnem abiicere religionem, 66 quacuis ſcelera im-
pune committere Hinc factum eſt etiam, vt viros diuinos

i t quos



οὖν ΟἿ 29 לאquos Deus mitteret ad corrigendos eorum mores turpiſſimos,
omni afficerent contumelia, eorumque praeclara lconſilia re-
ſpuerent. Fuerunt quidem 2liquamdiu nonnulli, qui Deum
pro ingenii ſui viriumque imbecillitate colerent, ſed cum et hi
ſamiliarius vterentur 115, qui iam omnis religionis erant גטס
expertes, facile horum prauitate inſecti ſunt ipli. Serpunt
enim vitia, et in proximum quemque tranſiliunt, et contactu
nocent. תא מופ intelligitur, quomodo tandem practer Noa-
cum eiusque paruam domum omnium animos inuadere po-
tuerit ſummus Dei rerumque diuinarum contemtus. Quem
aeque minus, quam vitia, quorum nte ſacta eſt mentio, ab-
horrerere ἃ natura gentis barbarae 06 parum exeultae, exem-
plis doceri poteſt, tum ex antiquiſſima, tum e recentiori pe-
titis hiſtorin. Atque ex hac quidem egregium extat Aant-

ſcliadalium) exemplum, qui Deum ſuum, qui dicitur xvr-
tam impotentem ſtupidumque ſingunt, vt et conuieiis ,אא
eum proſcindant, 66 derideant turpiter. Nulla vtuntur reli-
certa, ſed eam pro lubitu mutant, negantes, vllum ἃ (ἃ וסחס?
committi poſſe ſcelus tum graue, quod minima dignum ſit
pem-:-Atquò 5655וה =םיצהוכז peſſima communem habet cum
iſta hominum ante diluuium οἰσεβ είς originem. Tam diſſo-
Iutum enim eſt, quod populus iſte barbarus ſequitur,. vitae
genus, vſ non contenti unt viri vna vxore, ſed tres vel plures
ducant, easque leuiſſima 18606 de cauſa repudient. Et
quãm cxiguum ſit caſtitati apud eos pretium, vel inde apparet,
quod nulla τὸ magis commendatur virgo, quam ἢ poſſit oſten-
dere, ſe habere inſiznem amatorum copiam, artemque amandi
0811660 ontime. Quid quod ſoerum certa manet ἃ genero repre-
henſio, ſi in deſendenda cuſtodiendaque filiae ſuae virginitate

D 3 nimisἢ Vid. 1.1 11 אצנאצתו. pag. 164. (σῷ



30 a 4 Ὁnimis ſeuera ſuerit atque ſolicita. Et habet etiam haec natio
illud cum Talitiis 06 Marionis commune, vt abhorreant ſe-
ἃ pariendi liberosque educandi negotio, δὲ nondum תננתהס
natos interficiendos curent infantes. Inde patet, πολυϑεύτῃ-
τὸς labem cum inſcitia הס barbariè non ita coniunctam 6116,
quin ad 08/28 interdum delabi poſſint gentes incultie. Et-
ſi enim plerumque ſuperſtitioni ſe dederunt, et plures 5
finxerunt, טסה nemo negauerit: interdum tamen et contra-
riam viam tenuit ingenium humanum, et incidit in contem
tionem omis religionis. Quod cum Moſes tradat, ante di-
Iuuium factum eſſe; equidem סמ video, cur ſeriptoris diuini
auctoritas hac in τὸ ſit eleuanda 66 minuenda.

Superſunt etiam alia ex antiquiſſimis temporibus incul
tarum gentium exempla, quae cum moribus perditiſſimis con-
unxerunt impietutem peſfimam. Atque inter ſeriptores hu-
manos, qui aliquam fidem merentur, tale nobis ſiſtit exem-
plum PLVTARCEVS') qui vetuſtiſſimos Graeciae populos
narrat habuiſſe peſſimos nebulones, qui efficerent, vt nemo
Οὐ χορ 09 inquit, ופה νου σοῖο ieer. ſfaose תחס ואסי
χρόνος ἐκενιος ἤνεγκεν ἀνθοώπες, χειρεῖνῶν μεν ἔργοις καὶ πο-
δῶν τάχεσι, אס σωμάτων ῥώμαις, (ὡς ἔοικεν) 5000086טד: καὶ
αἀκαμάτας, πρὸς δὲν δὲ τῇ Φύσει χρωμένας ἐπιεικὲς δὲ ὠφέ.
λιμὸν, ᾿ἀλλ᾽ ὕβρει τε χαίροντας ὑπερηφανω, καὶ οἰπολαύον-
τας τῆς δυνάμεως ὠμότητι καὶ πικρία, καὶ τῷ κρατεῖν, iæ-
φεϑω τε καὶ διαφϑείρειν τὸ παραπίπτον. αἰδῶ δὲ “κρὰ δὲν
μαιησύνην, καὶ τὸ ἴσον καὶ τὸ φιλάνθρωπον, ὡς. οτσλμια τῷ
οἰδικεῖν, καὶ Φόβω τῷ αδιμείϑδαι, τοὺῤ ποχλοὺς ἐπαινῶντας,
οἰομένος προσήκειν τοῖς πλόον ἔχειν'δυνοιμιένοις. Nec prae- לע
termittenda ſunt, quae poetae, et alii ſcriptores tam Graeci
quam Latini, de perdita quadam hominum turba ante dilu-

ὡς, uium
3) In vita Theſci, non longe ל initioo.



ΑΝ
uium ſuum fingunt traduntque. Nam licet multa e ſuis admiſ-
cent, imaginibusque adumbrant, 46ףט hiſtorica 8005 nude
reſert, tamen in eo conſentiunt omnes, qui hunc rem atti-
gere, ſuiſſe olim homines 04/8 virlutis religionisque ex-
pertes. Quam rem egregie, illuſtrant, quae ον ραν 8 ἢ),
vt hoc potiſimum vtar, de gigantibus ſuis canit:

illa 0Contemitrix ſuperum ſueuaeque auidiſſima coedis

Lt violenta fuit.
Α΄ ἢ quis tandem ſingulorum hominum mores diligen-

τον inſpicere velit, non poterit ire inficias, fuiſſe סנו tem-
pore etiam in magna litterarum luce, qui vitae genus ſecuti
ſceleratiſimum, omnem tandem religionis ſenſum exuerent

δὲ eiurarent.

 Metamorph. Lib. 1. v. 160- 162. Fadem ἴτε de peruerſis hominum
vetuſtiſlimorum snte dtluuium moribus tradiderunt ũraccorum εἴ Lati-

norum permulti, quos aſfert 5 ם גם גץ de Verir. Κὶὶ, Ciriſi. LLS. τό.
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ΓΕ ΤΟ ΤΑ MAl 5.9 4. ,הנ NV NV >ג4,וע'
AVCTORI CLARISS IMO

5. P. D.
P R 4 E S E 5.

LDhuatus de :]טה non ſine quadam onimi mei voluptote publice τ Ὲ

alloquor, VIR CLARISSIME. Primo euim ושמה μὲν ali-
quot annos acerrimam diligentiom, quam in colendis bonis litieris, et
ἐν comparanda eruditione theologita poſuiſli, tam perſpitue cognoui,

οἱ mihi igſe diſplicerem, ſi rem tam groeclarom, mihique tom iucundum,

ſilentio



νὸς Ἢ

Ὁ לא
47
ſilentio proetormitteremm Nam quid poleſt ,תו qui olios docere iuſi
ſnt, exoptatius contingere, quem ſi vident, eſſe, qui coutemnant
plurimorum, qui ad nos diſtendi conſo veniuni, ignouiom, litterarque
diligant nou lucri ſpe alletti, ſed earum incredibili puleritudine com-
moti aique iucenſs. Huntc קס animum in TE ſemper animadueri, οἱ ve

hementer dilexi; eumque, vt puto, ſutis manifeſte detlarat תפס igſum,
quod iom edis, ingenii δὲ doftrinae ſpecinen  Ego vero etiom pro
ptevea ſummopere ΤῈ omo, et hnec ה τὲ ſtribo, quod io וז
quo tempore vidi, ΤῈ טה doctvinu, quam ſtudioſe Ὑτ 8 I. cOmparaue-
ris, etiom ad aliorum iuſlitutionem preclore υἱὲ poſſe, 61 in erudienda

puerili aetate ſollertiam facultatemque demonſtrore plane eximiom. Cu-

ius rei cogitatio mihi propterea longe iucundiſſimn ſl, quod ſpero, לאמ/

vt .דה "על א docendi facultas, quat iom priuata exercitatione cn
firmatur, oliquando protrocſa, in lucem, 61 αὐ plures traducta, reipu-
blicae plurimum proſitt. Quore גמד" hunc diem δὲ hoc primum do

Ἵctrinae ἘΝ ΔῈ documentum, ſiumopere gratulor, δὲ opto, vt TV
quidem oapior diligentine τὶν δὰ ſuustus ubarrimos, mihi vero contin

gat opportunitas efficiendi, vt meus in TE animus indies 11 ſipt
niulto notior atque ἐδ γον. Ila ,סח mique amars perge. δ»,
Vitebergos וקו Καὶ, Aug. MDCCLXXXII,

פו
שי
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